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 িরয়াযুস া-িলহীন (িরয়াদুস সােলহীন)
হািদস নাারঃ ৭৪৯ [আজািতক নাারঃ ৭৪৫]

২/ পানাহােরর আদব-কায়দা (كتاب أدب الطعام)
পিরেদঃ ১০৭: খাবার বাসেনর এক ধার থেক খাওয়ার িনেদশ এবং তার মাঝখান থেক খাওয়া িনেষধ

(107) ‐ باب امرِ بِاكل من جانبِ الْقَصعة والنَّه عن اكل من وسطها

আরবী

وعن عبدِ اله بن بسرٍ رض اله عنه، قَال: كانَ للنَّبِ صل اله عليه وسلم قَصعةٌ

ةعلْكَ الْقَصبِت تا حدُوا الضجسا ووحا أضالٍ ؛ فَلَمةُ رِجعبا أرلُهمحي اءا: الغَرلَه قَالي

؛ يعن وقَدْ ثُرِد فيها، فَالتَفُّوا علَيها، فَلَما كثُروا جثَا رسول اله صل اله عليه وسلم

صل اله عليه وسلم . فَقَال اعراب: ما هذِه الجِلْسةُ ؟ فَقَال رسول اله صل اله عليه

يداً ، ثُمناراً عبج لْنعجي لَمرِيماً، وداً كبع لَنعج هه عليه وسلم: إنَّ الال وسلم صل

قَال رسول اله صل اله عليه وسلم صل اله عليه وسلم: كلُوا من حوالَيها، ودعوا

ذِروتَها يباركْ فيها ». رواه ابو داود بإسنادٍ جيد

বাংলা

২/৭৪৯। আুাহ ইবেন বুসর রািদয়াা ’আন হেত বিণত, নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর একিট

পা িছল যােক ’গারা’ বলা হত, সটােক চারজন মানুষ ধের তুলেতা। একদা চাশেতর সমেয় যখন চাশেতর

নামায পড়ার পর ঐ (িবশাল) পািট আনা হল---অথাৎ তােত ’সারীদ’ (মাংস ও খ খ িট সংিমেণ ত

সুাদু খাদ) রাখার পর, তখন লােকরা তােত জমােয়ত হল। লােকর পিরমাণ যখন বিশ হল, তখন রাসূলুাহ

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম হাঁটুর ভের বেস পড়েলন। (এপ দেখ) জৈনক বদুঈন বলল, ’এ কমন বসা?’

আাহর রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, ’’িনিতেপ আাহ আমােক ভ (িবনয়ী) বাা কেরেছন

এবং উত ও হঠকারী কেরনিন।’’ তারপর রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, ’’তামরা পাের

এক ধার থেক খেত থাক। আর ওর শীষভাগ ছেড় দাও, ওখােন বরকত অবতীণ হেব।’’ (আবূ দাঊদ উম

সনেদ) [1]

English
(107) Chapter: Eating from the Side of the Vessel
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'Abdullah bin Busr (May Allah be pleased with him) reported:
The Prophet (صلى الله عليه وسلم) had a large bowl called Al-Gharra', which would be carried
by four men. One day, when the Companions finished their Duha (forenoon
optional) prayer, Al-Gharra' was brought full of sopped bread, meat and
broth, and they sat down around it. When their number increased,
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) sat down on his knees and rested on the soles of his
feet. A bedouin said to him: "What sort of sitting is that?" Thereupon
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said, "Verily, Allah has made me a courteous slave
not a fierce tyrant." Then he said, "Eat from the sides of the bowl and leave
the central part of it so that your food will be blessed."

[Abu Dawud].

Commentary: Here, too, we are told to eat collectively and from our side of
the table. Messenger of Allah (PBUH) calls it the blessed way. There is also a
provision for sitting with bent knees (while resting on one's soles). Moreover,
the excellence of Messenger of Allah (PBUH) as well as his humility are
rought to our knowledge.

ফুটেনাট

[1] আবূ দাউদ ৩৭৭৩, ইবনু মাজাহ ৩২৬৩, ৩২৭৫

হািদেসর মান: হাসান (Hasan) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ আবদুাহ ইবনু বুসর (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=23714

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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